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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTINC 1986-1987 

17 OKTOBER 1986 

WETSVOORSTEL 

betreffende de communicatieloyaliteit en de 
taalhoffelijkheid vereist voor de uitoefening van 
bepaalde politieke mandaten bij de onderge­ 
schikte besturen in de Brusselse agglomeratie en 
in de gemeenten met een bijzondere taalregeling 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op 4 
augustus 1986 door de Voorzitter van de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers verzocht hem van advies te dienen over een voorstel van wer 
"hetrdfende de cornrnunicatielovalireit en de raalhoffelijkhcid vereist 
voor de uitoefening van bepaalde politieke mandaten hij de onderge­ 
schikte besturen in de Brusselse agglomeratie en in de gemeenten met 
een bijzondere raalregeling ", heelt op 1 -~ oktober 1986 het volgend 
advies gegeven: 

Het wetsvoorxtel strekt tot het invoeren 1·,111 regels betreffende het 
taalgebruik. Het heeft betrekking op Je polineke mandarar ivsen van de 
negentien Brusselse gemeenten, op die v.in de Brusselse agglomeratie en 
op die v,111 de gemeenten met een bijzonder st.rruut die opgesomd zijn 
in de artikelen 7 en 8 van Je gecoördineerde wetten op het gebruik van 
de talen in bestuurszaken. 

De aangelegenheid behoort tot die welker regeling krachtens de 
artikelen 2.l en 59/n.< van de Grondwet 1;1,1k van de wetgever is. Het 
beperkte tnep.tssingsgebied dat de indieners aan hun voorstel geven, 
komt overeen mer datgene wat artikel S9/,is, ~ 4, van de Grondwet als 
residuaire materie op dit gebied ter bemoeiing van de wetgever laat. 

Her werwoorvrel zou echter verduidelijkt moeten worden, inzonder­ 
heid w.ir artikel -~ betreft. Om inbreuken op Je cornmurucatielov.rliteir 
en op de taalhofft:lijkheid te srr.iffen , sn-lr het immers een enkele sanctie 
in uitz ichr , namelijk Je afzt·tting v.m de "hcnoemde, gekozen of 
.umgewezen m.md.u.ms » door de Raad v,111 St.uc. Is afzetting denkbaar 
voor wie benoemd is, een zelfde procedure lijkt bezw.rarlijk te kunnen 
worden ,1.111va,1rd voor wie gekozen of aangeweven is; voor dat geval 
,ou het vuorvrcl een ven·allt-nverkhringsprnccdure moeten opzetten en 
moeren aangeven of l~ct dil' wil org.miscren n.i.ir her nlorhet'ld \ .111 dl' 
procedure waarin .irt ikcl 81 ,·:1r1 de gemcenrekic,\\'L't voorz rer . 
Opd.u dt· oorzaken ,·,111 her in de 1in 1·,111 .irrikel ~ 1·,111 het voorstel 

op t:talµehicd ~cpleegdt· onrecht her cr omschre-, cn worden, rnu in 
.irtikel 3 evcnccn-, moeten worden ~eprn:i ... cerd in welke omsr.indigheden 
een politiek m.md.u.rri-, .. de cout.reten mer de inwoner-. ,mmogdijk 1_kan) 
m.ikcn of kenneluk i_k.111) bemoeilijken ... 
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relative à la loyauté dans la communication et 
à la courtoisie linguistique requises dans l'exer­ 
cice de certains mandats politiques des pouvoirs 
subordonnés dans l'agglomération bruxelloise 
et les communes à statut linguistique spécial 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, deuxième chambre, saisi 
par le Président de la Chambre des Représentants, le 4 août 1986, d'une 
demande d'avis sur une proposition de loi « relative à la loyauté dans 
la communication et à la courtoisie linguistique requises dans l'exercice 
de certains mandats politiques des pouvoirs subordonnés dans l'agglomé­ 
ration bruxelloise et les communes à statut linguistique spécial», a donné 
le 13 octobre 1986 l'avis suivant: 

La proposition de loi a pour objet d'instaurer des règles relatives à 
l'emploi des langues. Elle concerne les mandataires politiques des 
dix-neuf communes bruxelloises. ceux de l'agglomération bruxelloise et 
ceux des communes à statut spécial. énumérées par les articles 7 et 8 
des lois coordonnées sur l'emploi des langues en matière administrative. 

La matière entre dans celles qu'en vertu des articles 23 et 59his de 
la Constitution, il revient au législateur de régler. Le champ d'application 
restreint que la proposition se donne correspond à celui que l'article 
59his, § 4, de la Constitution, réserve, à titre résiduel. aux interventions 
du législateur en ce domaine. 

L1 proposition de loi mériterait, cependant, d'être précisée spéciale­ 
ment dans son article J. Pour réprimer les atteintes à la loyauté dans 
la communication et à la courtoisie linguistique, die envisage, en effet, 
une sanction unique qui est celle de la révocation, par le Conseil d'Etat, 
du « mandat.ure nommé, élu ou désigné ». S'il paraît concevable de 
révoquer celui qui a été nommé, il semble difficile d'ndmcrrre la même 
procédure pour celui qui a été élu ou désigné; la proposition devrait, 
dans ce cis, concevoir une procédure de déchéance et préciser si elle 
entend l'org.miser sur le modèle de celle de l'article 82 de la loi électorale 
communale. 

Aux fin, Je mieux définir les causes de l'injustice linguistique, au sen, 
de l'art ide S de Li propnsirion, celle-ci devrait également préciser, ,1 
l'article J. les circonsr.inces dans lesquelles un mandataire politique peur 
.. rendre impossible mi contrarier notoirement les contacts avec les 
h.ihir.mt . ... 

\ ·uir: 
580 - 8.'i/86: 
-- N'" 1: Proposition de loi de l\H,1. Dicr ick x el Bris.irt . 

G. - 962 



-580/2-85/86 1 2 l 

De kumer was samengesteld uit 

De heren: P. Tapie, karnervoorzitter, 
R. Van Aelst en J.·J. Srryckrnans, staatsraden, 
J. De Gavre en F. Delperée, assessoren van de afdeling 
wetgeving, 

Mevrouw: M. Van Gerrewey, griffier. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de heer P. Tapie. 
Het verslag werd uitgebracht door de heer P. Chartier, eerste auditeur. 

De Griffier, 

M. VAN GERREWEY. 

De Voorzitter, 

P. TAPIE. 

La chambre était composée de 

Messieurs: P. Tapie, président de chambre, 
R. Van Aelst et J.·J. Stryckmans, conseillers d'Etat, 
J. De Gavre et F. Delperée, assesseurs de la section de 
législation, 

Madame: M. Van Gerrewey, greffier. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contrôle de M. P. Tapie. 

Le rapport a été présenté par M. P. Chartier, premier auditeur. 

Le Greffier, 

M. VAN GERREWEY. 

Le Président, 

P. TAPIE. 


